
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre appareil et conservez-les précieusement.  
Si vous suivez les instructions, votre appareil vous donnera satisfaction pendant de nombreuses années.
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Merci d'avoir acheté un produit Forno. Veuillez lire l'intégralité du manuel d'instructions avant d'utiliser votre nouvel appareil 

de sécurité, les caractéristiques, le fonctionnement et les recommandations d'entretien de votre appareil.

Le modèle et le numéro de série sont indiqués à l'intérieur du produit. Pour les besoins de la garantie, vous aurez 
également besoin de la date d'achat. 

Notez ces informations ci-dessous pour référence ultérieure.

Informations sur le produit Informations sur les services

Numéro de modèle : _________________________________________
Utilisez ces numéros pour toute 
correspondance ou appels de service 
concernant votre produit. 

Si vous avez reçu un produit endommagé, 
contactez immédiatement Forno.

Pour gagner du temps et de l'argent, avant 
si vous appelez le service après-vente, 
vérifiez l'état de l'appareil guide de dépan-
nage. Il a listé les causes des problèmes 
mineurs de fonctionnement que vous 
pouvez corriger vous-même.  

Numéro de série : 

Date d'achat :________________________________________

Adresse d'achat Et téléphone : _____________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

"Besoin d'une aide rapide ? Il suffit de scanner le code qr pour 
accéder à notre formulaire d'assistance rapide. Nous sommes 
toujours à votre disposition pour répondre à vos questions ou à vos 
préoccupations. N'hésitez donc pas à nous contacter !"

Services au Canada et aux États-Unis
Gardez le manuel d'instructions à portée de main pour répondre à vos questions. Si vous ne comprenez pas 
quelque chose ou si vous avez besoin de plus d'aide, veuillez consulter notre site web pour une assistance 
rapide. Veuillez nous fournir vos nom, numéro, adresse, numéro de série du produit en panne, la preuve d'achat 
et une brève description du problème. Un représentant du service clientèle vous contactera dès que possible. 
Toute intervention sous garantie doit être autorisée par le service clientèle de FORNO. Tous nos prestataires de 
services agréés sont soigneusement sélectionnés et rigoureusement formés par nos soins.
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AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

De nombreux messages de sécurité importants figurent dans ce manuel et sur votre appareil. Lisez et respectez 
toujours tous les messages de sécurité

Tous les messages de sécurité vous indiquent quel est le danger potentiel, comment réduire les risques de bless-
ure et ce qui peut arriver si les instructions ne sont pas suivies.

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas immédiatement
les instructions.

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas les

• Situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner
des blessures mineures ou modérées.

Il s'agit du symbole d'alerte de sécurité. Ce symbole vous avertit des dangers potentiels qui peuvent 
vous tuer ou vous blesser, ainsi que d'autres personnes. Tous les messages de sécurité sont suivis du 
symbole d'alerte de sécurité et des mots "DANGER", "AVERTISSEMENT" ou "ATTENTION" Ces mots 
signifient :

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment 
[le plomb, le plomb et les composés de plomb, qui sont connus de l'État de Californie 
pour provoquer des cancers et des malformations congénitales ou d'autres troubles de la 
reproduction. Pour plus d'informations, consultez le site www.P65Warning.ca.gov.
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Un avertissement de ce niveau de danger indique une situation dangereuse possible.
Si la situation dangereuse n'est pas évitée, elle peut entraîner des blessures graves.

 Respectez les instructions de cet avertissement afin d’éviter les blessures corporelles.

 Respectez les instructions de cet avertissement afin d’éviter les blessures corporelles.

Un avertissement de ce niveau de danger indique une situation dangereuse possible.
Si la situation dangereuse n'est pas évitée, elle peut entraîner des blessures légères ou modérées.

A NOTER
Une telle notice indique des informations supplémentaires qui simplifieront la manipulation de la machine

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

Ce chapitre vous fournit des consignes de sécurité importantes pour la manipulation de l’appareil.
L’appareil est conforme aux réglementations de sécurité requises. Une mauvaise utilisation peut entraîner des dommages 
corporels ou matériels.
Veuillez lire les informations contenues dans ce document afin de vous familiariser rapidement avec votre appareil et de 
profiter pleinement de toutes ses fonctions.

1. Le fil de terre est connecté à la prise de courant ; veuillez ne pas modifier la prise sans autorisation. Il
est nécessaire d’utiliser une prise de courant fiable pour le branchement à l'alimentation.
2. Ne placez pas la prise de courant ni aucun autre équipement sur le dessus de l'appareil. Ne placez pas
d'emballages ni de matériaux combustibles autour de l'appareil, afin de prévenir tout risque d'incendie
accidentel.
3. N’utilisez pas cet appareil si son câble d’alimentation ou sa prise est endommagé, s'il ne fonctionne pas
correctement, s'il est abîmé ou s'il est tombé. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être
remplacé par le fabricant, son service après-vente, ou une personne qualifiée, afin d’éviter tout danger.
4. N’ouvrez en aucun cas le boîtier de l’appareil. Il existe un risque de choc électrique si des connexions
sous tension sont touchées ou si la structure électrique ou mécanique est modifiée. En outre, cela pourrait
entraîner des dysfonctionnements de l’appareil.
5. L'équipement doit être entretenu par un personnel d’entretien professionnel ; aucune pièce de rechange
n'est incluse dans l'unité.
6. Les produits usagés doivent être recyclés par des entreprises spécialisées ; ne les jetez pas de manière
arbitraire. La porte et les étagères doivent être démontées avant d'être jetées.
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Consignes de sécurité importantes

- Cet appareil ne doit pas partager une prise avec un autre
appareil, car cela peut provoquer un court-circuit ou endom-
mager les composants électroniques.
- Ne serrez pas la prise d'alimentation, cela pourrait provoquer
un incendie ou un choc électrique en cas de dommage.
- Assurez-vous que les fils de mise à la terre sont correctement
connectés. En cas d'oubli, il y a un risque de choc électrique ou
de panne de l'équipement.
- Ne pas endommager, percer, tordre ou étirer le cordon
d'alimentation, car cela pourrait provoquer un incendie ou une
fuite électrique si le cordon est endommagé.
- Ne pas rallonger le cordon d'alimentation sans autorisation,
cela peut provoquer un court-circuit ou endommager les
composants électroniques.
- Avant de changer la lumière intérieure, éteignez d'abord
l'appareil et débranchez-le de la prise murale.
- Vérifiez que la prise ne contient pas de poussière ou de corps
étrangers, puis branchez fermement.
- Nettoyez régulièrement la poussière sur la prise pour réduire
les risques d'incendie.
- Avant le nettoyage, éteignez l'appareil, retirez la prise de la
prise murale et gardez les mains sèches.
- Ne placez pas de corps étrangers dans le couvercle de la
pièce du compresseur, car cela pourrait entraîner un choc
électrique ou d'autres blessures.
AVERTISSEMENT
- L'équipement doit être entretenu par un personnel de mainte-
nance professionnel, sinon, cela peut causer des blessures, un
choc électrique, un incendie et annuler la garantie.
- Ne grimpez pas sur le meuble, sinon, l’équipement risque de
se renverser ; gardez-le loin des enfants.
- Ne placez pas d'objets lourds sur le dessus du meuble, sinon
ils risquent de tomber lorsque l'appareil est ouvert, causant
ainsi des blessures.
- N'utilisez jamais l'appareil pour stocker des matériaux inflam-
mables, tels que le benzène, l'éther ou l'alcool. Sinon, il pourrait
y avoir une explosion.
- Ne stockez pas d'objets sensibles aux variations de tempéra-
ture, comme des médicaments ou des produits chimiques,
sinon, il pourrait y avoir une détérioration ou un accident.
- Ne placez pas de vases, verres ou tout récipient contenant du
liquide sur le dessus de l'équipement, car cela pourrait provo-
quer une fuite électrique ou d'autres dommages si le liquide se
renverse sur les composants électroniques.
- N'utilisez pas de sprays inflammables autour de l'équipement.
Des étincelles provenant des circuits électriques ou de contrôle
pourraient provoquer un incendie ou une explosion.
- Ne versez pas de liquide directement sur l'appareil lors du
nettoyage. Le liquide peut causer un court-circuit ou une fuite
d'électricité, voire un incendie.
- Gardez l'appareil à l'écart des flammes et des endroits à haute
température.
- L'équipement est uniquement destiné à un usage domestique
et ne peut pas supporter des conditions difficiles ; il ne peut pas
être installé dans des véhicules de loisirs ou sur des navires.

Ce produit contient une petite quantité d'isobutane (R600a), un 
gaz combustible pouvant fonctionner dans divers environne-
ments. Ne détruisez aucun composant du circuit de refroidisse-
ment lors du transport et de l'installation de la machine.

Le réfrigérant qui s'échappe du tuyau peut provoquer des 
brûlures ou endommager les yeux. En cas de fuite, éliminez les 

sources de feu ou de potentiels dangers, et aérez la pièce où 
se trouve l'appareil.

Pour éviter la formation de mélanges gazeux inflammables en 
cas de fuite du circuit de refroidissement, la taille de la pièce où 
se trouve l'équipement doit être déterminée en fonction de la 
quantité de réfrigérant.

Chaque 8 g de réfrigérant R600a nécessite un mètre carré 
d'espace. La quantité de réfrigérant est indiquée sur l'étiquette 
de l'appareil. Ne démarrez pas la machine si elle présente des 
signes de dommage. Pour toute question, consultez votre 
revendeur.

**ATTENTION**
Saisissez la fiche et tirez-la de la prise pour débrancher 
l'appareil, ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation.

Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, 
débranchez-le, nettoyez-le soigneusement et laissez la porte 
ouverte pendant 48 heures.

N'utilisez pas cet appareil si son câble ou sa fiche est endom-
magé, s'il ne fonctionne pas correctement, ou s'il est endom-
magé ou a été tombé. Si le câble d'alimentation est endom-
magé, il devra être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente, ou une personne qualifiée, pour éviter tout danger. 
Ne placez pas l'appareil là où il pourrait entrer en collision avec 
des meubles ou d'autres objets.

Ne mettez pas votre main sur la base métallique située sous 
l'appareil, car les bords tranchants de la base métallique 
pourraient vous blesser.

Transportez, déballez et utilisez deux ou quatre personnes pour 
installer l'appareil en raison de son poids élevé. Assurez-vous 
de déplacer l'appareil verticalement.
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A B C D E

Largeur totale 
Hauteur totale 
De la charnière au pied Hauteur 

De haut en bas 
Profondeur totale 

Poignée à l'arrière
Profondeur 

De la porte au dos 

F G H

Profondeur 
De l'avant du 
cadre à l'arrière 

Profondeur avec
Porte complètement 
ouverte 

Ouverture 

-

-

--

-

--

--

--

-----

18.13" 27.53" 40°

10.55" 17.72" 17.60" 18.50" 18.50"

A

D

E

F

C

G

H
B

Dimension du produit
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1x Couvercle de boîte à eau

1x Réservoir d'eau 1x Pince à glace

1x tuyau d'écoulement 1x panier à glace

1x Boîte d'égouttage 

11

1

2

3

4 5 8

9

10

6

7

Noms des pièces et accessoires

1 Boîtier

2 Panneau d'affichage 

3 Réservoir d'eau 

4 Panier à glace

5 Boîtier de porte 
6 Porte 

7 Boîtier de porte 

8 Conduite d’air 

9 Couvercle de boîte à eau 

10 Arrêt de porte 

11 Joint de porte 
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Connexion électrique  

Pour assurer un fonctionnement sûr et sans problème de l’appareil, les instructions suivantes doivent être respectées pour la connex-
ion électrique :

• Avant de connecter l’appareil, comparez les données de connexion (tension et fréquence) sur la plaque signalétique avec celles de
votre réseau électrique. Ces données doivent correspondre pour éviter tout dommage à l’appareil. En cas de doute, consultez un
électricien qualifié.

• La connexion entre l’appareil et le réseau électrique peut se faire avec un câble d’extension de 3 mètres maximum et de section 1,5
mm². L’utilisation de multiprises est interdite en raison du risque d’incendie.

• Assurez-vous que le câble d’alimentation est intact et qu’il n’est pas installé sous ou sur des surfaces chaudes ou tranchantes. Cet
appareil n’est pas conçu pour être installé dans un véhicule récréatif ou utilisé avec un onduleur.

• La prise électrique doit être protégée par un disjoncteur de sécurité de 16A.

• La sécurité électrique de l’appareil est garantie uniquement si l’appareil est connecté à un système de conducteur de protection
correctement installé. En cas de doute, faites vérifier l’installation de votre maison par un électricien qualifié. Le fabricant ne peut être
tenu responsable des dommages causés par un conducteur de protection manquant ou endommagé.

**Connexion à la terre**

Le fil doit être mis à la terre pour éviter les chocs électriques.

Connexion d’une prise reliée à un fil de terre  
*Si la prise est correctement reliée à un fil de terre, il n’est pas nécessaire de connecter un autre fil de terre.*

Connexion d’une prise sans fil de terre  
*Si la prise n’a pas de fil de terre, vous pouvez la connecter à la connexion en cuivre enfouie dans le sol.*

Connexion impossible à la terre  
*Si l’emplacement ne permet pas de connexion à la terre, connectez l’équipement à l’interrupteur de protection contre les fuites (le
courant nominal est indiqué sur la plaque signalétique), puis connectez-le à la prise.*
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Ce chapitre contient des remarques importantes concernant l'utilisation de l'appareil.

mise sous
 tension

Indicateurs de 
fabrication de glace

Indicateurs Glace pleine Indicateurs d'ajout d'eau

Indicateurs de nettoyage

Indicateurs de fonctionnement

12
3

5

6

4

Instructions d'utilisation

1- Allumer/Éteindre : Appuyez et maintenez enfoncé pendant trois secondes, les quatre voyants s’allumeront. La machine à
glaçons est maintenant en état de marche. En état de marche, appuyez et maintenez enfoncé pendant trois secondes pour
éteindre la machine à glaçons.

2- Voyant de fabrication de glace : S'allume et reste allumé lorsque la machine fabrique des glaçons.

3- Voyant de bac plein : S'allume et reste allumé lorsque le panier de stockage de glaçons est plein, arrêtant ainsi le processus
de fabrication de glace.

4- Voyant d’ajout d’eau : Clignote et émet une alarme lorsque le réservoir d’eau est vide. Veuillez ajouter de l’eau dans la
machine à glaçons sans tarder.

5- Voyant de nettoyage : Clignote lorsque l’appareil est en phase de nettoyage automatique pendant le processus d’arrêt. Le
voyant cessera de clignoter et poursuivra le processus d’arrêt après la fin du nettoyage.

6- Voyant de fonctionnement bleu :

 

Reste allumé:

Clignote avec le voyant 
de fabrication de glace

Clignote avec le voyant 
de nettoyager: 

TLa machine à glaçons est en cours de fabrication de glace. 

La machine à glaçons est en train de libérer des boules de glace.
Ne pas ouvrir la porte tant que le voyant de fabrication de glace ne 
cesse pas de clignoter.

Pendant le processus d'arrêt, la machine à glaçons s'éteindra une 
fois que le nettoyage automatique et le processus d'arrêt seront 
complètement terminés. Cela peut prendre jusqu'à 10 minutes. 
Veuillez ne pas couper l'alimentation à ce moment-là.
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    AVERTISSEMENT Avant de commencer à fabriquer des glaçons, assurez-vous que la machine à glaçons est à niveau 
en ajustant les quatre pieds réglables situés à la base de l'appareil à la base de l'appareil. L'utilisation de la machine à 
glaçons sur une surface irrégulière affectera la taille et la forme des boules de glace ! boules de glace ! Laissez la machine 
à glaçons en position verticale pendant au moins 4 heures avant de la brancher sur une prise de courant pour commencer 
à fabriquer des glaçons.

    Brancher l'alimentation électrique de la machine à glaçons sur une prise à trois broches avec un fil de mise à la terre. 

OPÉRATION DE FABRICATION DES GLAÇONS  

     Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé pendant trois secondes pour démarrer la machine à glaçons. 

     La machine à glaçons arrête la fabrication de glaçons et se met en veille lorsque les indicateurs Glace pleine ou Ajouter 
de l'eau s'allument s'allume. Elle reprendra automatiquement le processus de fabrication de glaçons lorsque la condition 
"Glace pleine" ou "Ajouter de l'eau" sera éliminée.  
     Pour éteindre la machine à glaçons, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé pendant trois 
secondes ou jusqu'à ce que vous entendiez un bip sonore.  La machine à glaçons lance les processus d'autonettoyage et 
d'arrêt pendant 10 minutes, puis s'éteint automatiquement.  
 

Le temps de fabrication des glaçons et la clarté des boules de glace sont également influencés par la température ambiante, les 
heures d'ouverture de la porte et la qualité de l'eau. Il est recommandé d'utiliser de l'eau filtrée par osmose inverse pour une 
meilleure clarté ou de l'eau purifiée pour de meilleurs résultats meilleurs résultats. 
 

Avertissement：Changer l'eau du réservoir toutes les 24 heures pour garantir un bon niveau d'hygiène. Si vous ne prévoyez pas 
si vous n'avez pas l'intention d'utiliser la machine à glaçons dans les prochaines 24 heures, videz toute l'eau et séchez le réservoir d'eau. 

 

NOTE：La forme et la clarté des boules de glace atteindront leur état initial après la première ou la deuxième fournée. 
Il est normal que les premières boules de glace soient troubles.  
 
  
 

     Bien que la machine à glaçons ait été soigneusement nettoyée avant d'être emballée et expédiée, il est recom-
mandé de ne pas utiliser les quatre premières boules de glace de ne pas utiliser les quatre premières boules de glace 
lors de la première utilisation de la machine à glaçons ou après une longue période. 

     La machine à glaçons produit 2 boules de glace par lot. Le cycle de fabrication des glaçons dure environ 2 heures 
pour la première fournée. Après la première fournée, en fonction de la température de l'eau et de la température 
ambiante, la durée du cycle se réduit à  1~1,5 heure par lot. 

   (1) Lors de la première utilisation ou lorsque l'indicateur Add water (Ajouter 
de l'eau) clignote, ouvrir la porte et retirer le réservoir d'eau.  

1

2

3

4

5

8

6

7

   (2) Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau et remplissez-le d'eau jusqu'au 
repèreMAX. Fermez le couvercle et réinsérez le réservoir d'eau dans la machine 
à glaçon dans la machine à glaçons. 
 

Mode d'emploi (suite)



13

    Sortie de drainage, boîte de drainage 

   La sortie d'évacuation est située sur le côté inférieur gauche du panneau arrière de la machine à glaçons 
    de la sortie vers le haut 
   Insérer fermement l'extrémité du tuyau d'évacuation dans la sortie d'évacuation entre les deux lignes marquées et 
l'installation est en place l'installation est en place.  
   Réinsérez le clip bleu dans la fente du connecteur de la boîte de vidange ;  

Tirez le clip bleu du connecteur de la boîte de drainage vers le haut ; 
   L'autre extrémité du tuyau d'évacuation est coupée à une longueur appropriée (en option), l'embouchure du tuyau 
est coupée à plat et insérée dans le connecteur avec force  l'embouchure du tuyau est coupée à plat et insérée dans 
le connecteur avec force, la longueur d'insertion est supérieure à 2cm, le tuyau de drainage ne doit pas être plié ou 
plus haut que le connecteur de la boîte de drainage le tuyau d'évacuation ne doit pas être plié ou plus haut que le 
connecteur de la boîte de drainage. 

  Réinsérez le clip bleu dans la fente du connecteur de la boîte de drainage. 

1

2

3

4

5

6

orifice d'évacuation clip bleu

Installation du réservoir d'eau

Le réservoir 
d'eau peut être 
être sorti 
horizontalement
ou monté.  

①Veuillez suivre les instructions sur le
rebord pour l'ouvrir en premier.

②Séparez le couvercle supérieur du corps
du réservoir d'eau en pinçant et en
soulevant vers le haut au niveau de
l'ouverture de remplissage d'eau.

Position fixe du panier à glace

vis de blocage

position fixe de la porte

Retirez les vis de fixation du panier à glace.

Soulever pour retirer le panier à glace.

Veuillez aligner la position de fixation du panier 
à glace du panier à glace avec la position de 
fixation de la porte et poussez vers le bas pour 
l'installer. 

Installation du panier à glace

Installation du couvercle de la boîte à eau inférieure

Couvercle du réservoir d'eau
Placez le couvercle sur le bac à eau.

Tenez le couvercle vers le haut pour le nettoyer.

Installation
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Position fixe du panier à glace

vis de blocage

Toujours éteindre la machine à glaçons et débrancher l'alimentation électrique avant de la nettoyer.

ENTRETIEN RÉGULIER.

Pour désinfecter, utilisez de l'eau et du vinaigre, ou de l'acide citrique (rapport 10:1).

Instructions.

(1) Retirez la vis du panier à glace et
soulevez-la pour l'enlever et soulevez-la
pour l'enlever.

(2) Veuillez aligner les positions de fixation
respectives sur le panier et sur la porte et faites-le
glisser vers le bas pour l'installer  pour l'installer.

(3) Retirez le panier à glaçons pour faire
apparaître la butée de porte. Poussez la
butée de porte pour ouvrir la porte de 90°
afin de faciliter le nettoyage la porte de 90°
pour faciliter le nettoyage.

(4) Retirez le couvercle du bac à eau pour
nettoyer le bac à eau la boîte à eau.
Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide
et remettez le couvercle en place lorsque
vous avez terminé.

(5) Videz l'excès d'eau dans le réservoir d'eau
interne par l'orifice de vidange situé à l'intérieur
de la machine à glaçons par l'orifice de vidange
situé en bas à l'avant de la machine à glaçons
en bas de la machine à glaçons

(6) Maintenez la machine à glaçons en position
verticale. Placez le seau d'eau sous l'orifice de
vidange ou placez la machine à glaçons
au-dessus de l'orifice de vidange d'un évier et
débranchez le bouchon de vidange.

Butée de porte

position fixe de la porte

Couvercle du réservoir d'eau

Vue du bas 
de la machine 
à glaçons

Bouchon de vidange

Nettoyage et entretien

Nettoyez la machine à glaçons avant de l'utiliser pour la première fois ou après une longue période. il est recommandé 
d'effectuer le nettoyage et l'entretien nécessaires en fonction de la qualité de l'eau locale et de l'utilisation réelle.Utilisez 
des produits de nettoyage à base de solvants pour nettoyer, sinon vous risquez d'endommager l'appareil ou de laisser 
des résidus de substances nocives ; ne rincez pas l'appareil à glaçons avec de l'eau, utilisez un chiffon humide pour 
essuyer l'intérieur et l'extérieur de l'appareil.

Il est recommandé de nettoyer en profondeur votre machine à glaçons une fois tous les 9 mois, ou plus fréquemment si 
vous vivez dans une région où l'eau est rare ou l'humidité élevée.
Suivez ces instructions de nettoyage pour vous assurer que votre machine à glaçons est exempte de dépôts minéraux 
et que sa longévité est préservée.
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Nettoyage et entretien

(7) Nettoyage du réservoir d'eau
1. Retirer le couvercle
2. Pincez les côtés du
du réservoir pour ouvrir le
supérieur.
3. Essuyez-le simplement avec un
avec un chiffon doux et humide.

Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau potable, branchez le courant, mettez la machine à 
glaçons en marche, lancez les quatre premières boules de glace et savourez les suivantes.

Si la machine à glaçons n'a pas été nettoyée depuis longtemps, ou si vous sentez une odeur de boule à 
glaçons ou de machine à glaçons, suivez également les étapes ci-dessus pour la nettoyer.

Éliminez les matériaux de cette machine à glaçons conformément aux réglementations 
nationales

LE SON DE LA MACHINE À GLAÇONS EST ENCORE AUDIBLE PENDANT SON 
FONCTIONNEMENT.

MISE AU REBUT DE LA MACHINE A GLAÇONS

Les bruits suivants sont normaux pendant le fonctionnement de l'appareil
• Un gargouillement lié à l'écoulement du réfrigérant peut se faire entendre à chaque cycle.
• Le bruit de la chute de la boule de glace dans le panier à glace se fait entendre après la fabrication des glaçons.
• Le bruit des ventilateurs de refroidissement tournant des deux côtés de la machine à glaçons se fait entendre.
• Si la porte est accidentellement ouverte lorsque la boule de glace sort, vous entendrez le bruit de la boule de glace

qui tombe sur le couvercle du bac à eau. Dans ce cas, la porte ne peut pas être fermée, veuillez retirer le panier de
stockage de la glace et retirer la boule de glace qui tombe sur le couvercle.

• Le bruit du compresseur pendant le fonctionnement peut être entendu.
• Dans un environnement à basse température, en raison de la vitesse de congélation rapide, l'appareil transparent

DD peut être congelé, ce qui entraîne 2 ou 3 sons anormaux sur une période de temps.Ne vous inquiétez pas et
aucune opération n'est nécessaire, car la machine à glaçons démarre le programme de protection et rétablit
automatiquement la production de glaçons après un certain temps.

• La machine à glaçons continuera à fonctionner pendant 1 à 10 minutes après avoir appuyé longuement sur le
bouton d'arrêt pour éteindre la machine. Le son de la machine à glaçons peut encore être entendu à ce
moment-là, veuillez ne pas couper l'alimentation.
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Problème Possible Causes Solu�on 

La machine à glaçons ne 
répond pas lorsqu'elle est 
branchée sur une prise 
murale

L'indicateur de glace pleine 
est allumé, mais le panier à 
glace n'est pas plein.

Le voyant Ajouter de l'eau est 
allumé, mais il y a encore de 
l'eau dans le réservoir

La machine à glaçons 
fonctionne
mais ne produit pas de glace

De l'eau s'écoule du fond de 
l'Ice Maker

Des gouttes d'eau s'écoulent 
sous la porte de l'appareil à 
glaçons

La prise murale n'est pas alimentée

Le cordon d'alimentation est 
endommagé

Le cordon d'alimentation n'est 
pas bien branché

Vérifier la prise murale

Nécessite une réparation ou un 
remplacement par un technicien 
professionnel

Vérifier le branchement du 
cordon d'alimentation

le capteur de glace est bloqué Nécessite une réparation ou un 
remplacement par un technicien 
professionnel

Le capteur de glace pleine est 
endommagé

Nécessite une réparation ou un 
remplacement par un technicien 
professionnel

Le réservoir d'eau n'est pas 
installé correctement

Capteur de manque d'eau 
endommagé

Mauvais fonctionnement de la 
pompe à eau

Fuite de réfrigérant

Tuyaux de réfrigération bouchés

Il se peut que le système soit en 
mode de protection

Les bouchons de vidange ne 
sont pas installés correctement.

La condensation est causée par une température et une 
humidité ambiantes élevées. si elle est normale, utilisez un 
chiffon doux et sec pour l'essuyer.

Retirez le réservoir et remet-
tez-le en place

Nécessite une réparation ou un 
remplacement par un
professionnel

Nécessite une réparation ou un 
remplacement par un technicien 
professionnel

Vérifiez les bouchons de 
vidange à l'arrière et au fond de 
l'appareil. Assurez-vous qu'ils 
sont bien branchés.

Débranchez le cordon d'alimenta-
tion de la machine à glaçons, 
attendez quatre heures avant de le 
rebrancher. Si la machine à 
glaçons ne peut toujours pas 
produire de glace après avoir été 
mise sous tension, veuillez 
contacter le service clientèle

Dépannage
▪ Le tableau suivant aide à localiser et rectifier les petites pannes.
▪ Veuillez contacter le centre de service après-vente en temps voulu si vous vérifiez les éléments suivants, mais que le produit ne

peut toujours pas être utilisé normalement.
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Garantie

Ce que couvre cette garantie limitée :
La couverture de la garantie fournie par Forno Appliances dans 
cette déclaration s'applique exclusivement à l'appareil Forno 
original (" Produit ") vendu au consommateur (" Acheteur ") par un 
concessionnaire/distributeur/détaillant Forno agréé, acheté et installé 
aux États-Unis ou au Canada, et qui est toujours resté dans le pays 
d'achat d'origine (les États-Unis ou le Canada). La couverture de la 
garantie est activée à la date de l'achat initial du produit au détail et a 
une durée de deux (2) ans.
La couverture de la garantie n'est pas transférable. En cas de 
remplacement de pièces ou de l'ensemble du produit, le produit de 
remplacement (ou les pièces) bénéficiera de la garantie d'origine 
restante, activée avec le document d'achat au détail d'origine. La 
présente garantie n'est pas étendue à ce remplacement. Forno 
Appliances réparera ou remplacera tout composant/partie qui tombe 
en panne ou s'avère défectueux en raison des matériaux et/ou de la 
fabrication dans les deux ans suivant la date de l'achat au détail 
d'origine et dans des conditions d'utilisation résidentielle ordinaire et 
non commerciale. La réparation ou le remplacement sera gratuit, y 
compris la main-d'œuvre aux taux standard et les frais d'expédition. Il 
incombe à l'acheteur de rendre le produit raisonnablement accessible 
pour l'entretien. Le service de réparation doit être effectué par une 
société de service agréée par Forno pendant les heures normales de 
travail.

Important
Conserver la preuve de l'achat original pour établir la période de 
garantie. La responsabilité de Forno pour toute réclamation de 
quelque nature que ce soit, concernant les marchandises et/ou 
les services fournis, ne dépassera en aucun cas la valeur des 
marchandises ou des services ou d'une partie de ceux-ci qui ont 
donné lieu à la réclamation.

garantie cosmétique de 30 jours
L'acheteur doit inspecter le produit au moment de la livraison. Forno 
garantit que le produit est exempt de défauts de fabrication et de 
main-d'œuvre pendant une période de trente (30) jours à compter de 
la date d'achat au détail du produit.

Cette couverture comprend:
• Défauts de peinture
• Chips
• Défauts de finition macroscopiques

La garantie cosmétique ne couvre PAS :
• Problèmes résultant d'un transport, d'une manipulation et/ou

d'une installation incorrects (par exemple : bosses, structures ou
composants cassés, gauchis ou déformés, composants en verre
fissurés ou autrement endommagés) ;

• Légères variations de couleur sur les composants peints/émaillés
;

• Les différences dues à l'éclairage naturel ou artificiel, à
l'emplacement ou à d'autres facteurs analogues ; > les
taches/corrosion/décoloration dues à des substances externes
et/ou à des facteurs environnementaux ; > les coûts de
main-d'œuvre, les appareils d'exposition, d'étage, de stock B,
hors boîte, "en l'état" et les appareils de démonstration.

Comment recevoir un service
Pour bénéficier des services de garantie, l'acheteur doit contacter le 
service d'assistance de Forno afin de déterminer le problème et les 
procédures de service requises. Un dépannage avec un représentant 
du service clientèle sera nécessaire avant de poursuivre le service. 
Le numéro de modèle, le numéro de série et la date d'achat au détail 
seront demandés.
Exclusions de la garantie : Ce qui n'est pas couvert.
• L'utilisation du produit dans une application commerciale non

résidentielle.
• L'utilisation du produit à d'autres fins que celles prévues.

• Les services de réparation fournis par toute personne autre
qu'une agence de service agréée par Forno.

• Les dommages ou les services de réparation pour corriger
des services fournis par des parties non autorisées ou
l'utilisation de pièces non autorisées.

• L'installation n'est pas conforme aux codes du feu,
aux codes électriques, aux codes du gaz, aux codes
de plomberie, aux codes du bâtiment, aux lois ou aux
réglementations locales/de l'État/de la ville/du comté.

• Défauts ou dommages dus à un stockage inadéquat du
produit.

• Défauts, dommages ou pièces manquantes sur les produits
vendus hors de l'emballage d'origine ou des présentoirs. >
Les appels de service ou les réparations visant à corriger
une installation incorrecte du produit et/ou des accessoires
connexes.

• Remplacement de pièces/appels de service pour connecter,
convertir ou réparer le câblage électrique et/ou la conduite
de gaz afin d'utiliser correctement le produit.

• Remplacement de pièces/appels de service pour fournir des
instructions et des informations sur l'utilisation du produit.

• Remplacement de pièces/appels de service pour corriger
des problèmes résultant de l'utilisation du produit d'une
manière autre que celle qui est normale et habituelle pour un
usage résidentiel.

• Remplacement de pièces/appels de service en raison de
l'usure des composants tels que les joints, les boutons,
les supports de casseroles, les étagères, les paniers à
couverts, les boutons, les écrans tactiles, les plateaux en
vitrocéramique rayés ou cassés.

• Remplacement des pièces/appels de service en cas de
manque d'entretien ou d'entretien inadéquat, y compris, mais
sans s'y limiter, l'accumulation de résidus, de taches, de
rayures, de décoloration et de corrosion.

• Défauts et dommages résultant d'accidents, de
modifications, d'une mauvaise utilisation, d'un abus ou d'une
installation incorrecte.

• Défauts et dommages résultant du transport, de la logistique
et de la manutention des produits. L'inspection du produit
doit être effectuée au moment de la livraison. Après
réception et inspection, le revendeur/livreur doit être informé
de tout problème lié à la manutention, au transport et à la
logistique.

• Les défauts et les dommages résultant de forces extérieures
indépendantes de la volonté de Forno Appliances, y compris,
mais sans s'y limiter, le vent, la pluie, le sable, les incendies,
les inondations, les coulées de boue, les températures
glaciales, l'humidité excessive ou l'exposition prolongée à
l'humidité, les surtensions,

• La foudre, les défaillances structurelles autour de l'appareil
et d'autres cas de force majeure.

• Produits dont le numéro de série a été modifié, endommagé
ou altéré. En aucun cas Forno ne sera tenu pour
responsable des dommages causés aux biens environnants,
y compris les meubles, les armoires, les revêtements de sol,
les panneaux et autres structures entourant le produit. Forno
n'est pas responsable du produit s'il est situé dans une
région éloignée ou dans une région où des techniciens
certifiés et formés ne sont pas raisonnablement disponibles.
L'acheteur doit prendre en charge les frais de transport et de
livraison du produit jusqu'au centre de service agréé le plus
proche ou les frais de déplacement supplémentaires d'un
technicien certifié et formé
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Garantie (suite)

Schéma du circuit

Spécifications

1    MODÈLE NO. 

2    TYPE DE GLACE

3    TENSION/FRÉQUENCE NOMINALE 

4    COURANT NOMINAL 

5    Réfrigérant/Quantité 

6    Poids net  

FIMFS7352-11S/FIMFS7352-11BLK 

Glace sphérique

115V~/60Hz

1.6 A 

R600a/31g

40 lb.

IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE CELLES ÉNUMÉRÉES ET DÉCRITES CI-DESSUS, ET 
AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE 
DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER QUI S'APPLIQUERAIT APRÈS LES 
PÉRIODES DE GARANTIE EXPRESSE INDIQUÉES CI-DESSUS, ET AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU 
GARANTIE DONNÉE PAR UNE PERSONNE, UNE ENTREPRISE OU UNE SOCIÉTÉ CONCERNANT CE PRODUIT NE 
SERA CONTRAIGNANTE POUR FORNO. FORNO N'EST PAS RESPONSABLE DES PERTES DE REVENUS OU DE 
PROFITS, DE LA NON-RÉALISATION D'ÉCONOMIES OU D'AUTRES AVANTAGES, DE L'ABSENCE AU TRAVAIL, DES 
REPAS, DE LA PERTE DE NOURRITURE OU DE BOISSONS, DES FRAIS DE VOYAGE OU D'HÔTEL, DES FRAIS DE 
LOCATION OU D'ACHAT D'APPAREILS, DES FRAIS DE RÉNOVATION/CONSTRUCTION DÉPASSANT LES DOMMAGES 
DIRECTS INDÉNIABLEMENT CAUSÉS EXCLUSIVEMENT PAR FORNO OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE SPÉCIAL, 
ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF CAUSÉ PAR L'UTILISATION, LA MAUVAISE UTILISATION OU L'INCAPACITÉ 
D'UTILISER CE PRODUIT, QUELLE QUE SOIT LA THÉORIE JURIDIQUE SUR LAQUELLE REPOSE LA RÉCLAMATION, 
ET MÊME SI FORNO A ÉTÉ INFORMÉE DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. DE MÊME, LE MONTANT 
DE TOUT RECOUVREMENT À L'ENCONTRE DE FORNO NE POURRA ÊTRE SUPÉRIEUR AU PRIX D'ACHAT DU 
PRODUIT VENDU PAR FORNO ET À L'ORIGINE DU DOMMAGE ALLÉGUÉ. SANS PRÉJUDICE DE CE QUI PRÉCÈDE, 
L'ACHETEUR ASSUME TOUS LES RISQUES ET TOUTES LES RESPONSABILITÉS EN CAS DE PERTE, DE DOMMAGE 
OU DE BLESSURE DE L'ACHETEUR ET DE SES BIENS, AINSI QUE D'AUTRES PERSONNES ET DE LEURS BIENS, 
RÉSULTANT DE L'UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT 
VENDU PAR FORNO ET NE RÉSULTANT PAS DIRECTEMENT D'UNE NÉGLIGENCE DE LA PART DE FORNO CETTE 
GARANTIE LIMITÉE NE S'ÉTEND À PERSONNE D'AUTRE QUE L'ACHETEUR D'ORIGINE DE CE PRODUIT, N'EST PAS 
TRANSFÉRABLE ET CONSTITUE VOTRE SEUL ET UNIQUE RECOURS.
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Service client : Appelez le 1-866-231-8893 ou envoyez un courriel à : info@forno.ca




